
.22 LR "BENTZ" SEMI-AUTO MATCH REAMER - CLYMER "BENTZ" .22
REAMER

Ream Tighter Chambers for .22 LR

Ensures reliable chambering of true, MATCH ammo in semi-auto guns. 

Attributes

Name: CLYMER "BENTZ" .22 REAMER
Manufacturer: CLYMER
Product no.: 184050016
Mfr. No.: F22BENTZ
Cartridge: 22 Long
Style: Match Rimfire
Delivery weight: 0.023kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die .22 LR "BENTZ"
SemiAuto Match Reamer

Einführung
Danke, dass du dich für die .22 LR "BENTZ" SemiAuto Match Reamer von CLYMER entschieden hast. Dieses
Produkt ist darauf ausgelegt, ein zuverlässiges Laden von echten MATCHPatronen in Selbstladegewehren zu
gewährleisten. Um eine sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte die in dieser
Anleitung enthaltenen Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende den Reamer immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Halte den Reamer außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe den Reamer vor jedem Gebrauch auf Schäden oder Abnutzung.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille und Handschuhe, beim Umgang mit
dem Reamer.
Arbeite immer in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Metallspänen oder Ablagerungen zu
vermeiden.
Entsorge Metallspäne und Ablagerungen gemäß den örtlichen Vorschriften.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass der Reamer mit dem verwendeten Feuerwaffenmodell kompatibel ist.
Versuche nicht, den Reamer in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Vermeide übermäßigen Druck beim Einsatz des Reamers, um Schäden am Werkzeug oder an der
Feuerwaffe zu verhindern.
Sichere die Feuerwaffe in einer stabilen Position, wenn du den Reamer benutzt.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass sich niemand in der Nähe aufhält, während du den Reamer
benutzt.
Wenn du unerfahren im Umgang mit Feuerwaffen oder ReamingWerkzeugen bist, suche Hilfe bei einem
qualifizierten Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, bevor du beginnst.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber und frei von Hindernissen ist.

Installation des Reamers:

Sichere den Reamer in einer geeigneten Reibmaschine oder Säulenbohrmaschine.
Stelle sicher, dass der Schaft des Reamers ordnungsgemäß angezogen ist, um ein Verrutschen
während der Nutzung zu verhindern.

Verwendung des Reamers:

Richte den Reamer mit dem Kammerbereich der Feuerwaffe aus.
Übe allmählich Druck auf den Reamer aus, sodass er gleichmäßig schneiden kann, ohne dass du ihn
zwängst.
Ziehe den Reamer regelmäßig zurück, um angesammelte Ablagerungen zu entfernen und einen
ordnungsgemäßen Schnitt zu gewährleisten.

Nach der Verwendung:

Reinige den Reamer nach der Verwendung, um Metallspäne oder Ablagerungen zu entfernen.
Bewahre den Reamer an einem sicheren und trockenen Ort auf, fern von Feuchtigkeit und extremen
Temperaturen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Reamer gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stelle sicher, dass beschädigte oder abgenutzte Reamer sicher entsorgt werden, um versehentliche
Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung konsultiere bitte die Kontaktinformationen des Herstellers, die
mit deiner Produktverpackung oder auf der offiziellen Website bereitgestellt werden.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer
hängen von der ordnungsgemäßen Nutzung und Handhabung dieses Produkts ab.
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Safety Instruction Guide for .22 LR "BENTZ"
SemiAuto Match Reamer

Introduction
Thank you for choosing the .22 LR "BENTZ" SemiAuto Match Reamer from CLYMER. This product is designed to
ensure reliable chambering of true, match ammunition in semiauto firearms. To ensure safe and effective use of this
product, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always use the reamer in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the reamer out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the reamer for any damage or wear before each use.
Use appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when handling the
reamer.
Always work in a wellventilated area to avoid inhalation of any metal shavings or debris.
Dispose of metal shavings and debris in accordance with local regulations.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the reamer is compatible with the firearm you are using.
Do not attempt to modify or alter the reamer in any way.
Avoid excessive force when using the reamer to prevent damage to the tool or the firearm.
Always secure the firearm in a stable position when using the reamer.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the vicinity when using the reamer.
If you are inexperienced with firearms or reaming tools, seek assistance from a qualified professional.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and materials before beginning.
Ensure that the work area is clean and free of obstructions.

Installation of the Reamer:

Secure the reamer in a suitable reaming machine or drill press.
Ensure that the shank of the reamer is properly tightened to prevent slippage during use.

Using the Reamer:

Align the reamer with the chamber of the firearm.
Gradually apply pressure to the reamer, allowing it to cut smoothly without forcing it.
Periodically withdraw the reamer to clear any accumulated debris and ensure proper cutting.

PostUse Care:

Clean the reamer after use to remove any metal shavings or debris.
Store the reamer in a safe and dry location, away from moisture and extreme temperatures.

Disposal Instructions
Dispose of the reamer in accordance with local regulations regarding metal waste.
Ensure that any damaged or worn reamer is disposed of safely to prevent accidental injury.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or further support, please refer to the manufacturer's contact information provided with your
product packaging or on the official website.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safety of others depend on the proper
use and handling of this product.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Reamer
Semiautomático Match .22 LR "BENTZ"

Introducción
Gracias por elegir el reamer semiautomático match .22 LR "BENTZ" de CLYMER. Este producto está diseñado para
asegurar una alimentación confiable de munición MATCH verdadera en armas semiautomáticas. Para garantizar un
uso seguro y efectivo de este producto, por favor lee y sigue las instrucciones de seguridad que se detallan en esta
guía.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza el reamer de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Mantén el reamer fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona el reamer en busca de daños o desgaste antes de cada uso.
Usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes al manipular el
reamer.
Siempre trabaja en un área bien ventilada para evitar la inhalación de virutas de metal o escombros.
Desecha las virutas de metal y los escombros de acuerdo con las regulaciones locales.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el reamer sea compatible con el arma de fuego que estás utilizando.
No intentes modificar o alterar el reamer de ninguna manera.
Evita aplicar fuerza excesiva al usar el reamer para prevenir daños al herramienta o al arma de fuego.
Siempre asegura el arma de fuego en una posición estable al usar el reamer.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que no haya nadie en las cercanías al usar el reamer.
Si no tienes experiencia con armas de fuego o herramientas de reaming, busca la ayuda de un profesional
calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios antes de comenzar.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.

Instalación del Reamer:

Asegura el reamer en una máquina de reaming adecuada o en una prensa de taladro.
Asegúrate de que el vástago del reamer esté correctamente apretado para evitar deslizamientos
durante su uso.

Uso del Reamer:

Alinea el reamer con la cámara del arma de fuego.
Aplica presión gradualmente al reamer, permitiendo que corte suavemente sin forzarlo.
Retira periódicamente el reamer para limpiar cualquier escombro acumulado y asegurar un corte
adecuado.

Cuidado Postuso:

Limpia el reamer después de usarlo para eliminar cualquier viruta de metal o escombro.
Almacena el reamer en un lugar seguro y seco, lejos de la humedad y temperaturas extremas.

Instrucciones de Desecho



Desecha el reamer de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos metálicos.
Asegúrate de que cualquier reamer dañado o desgastado se deseche de manera segura para prevenir
lesiones accidentales.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta sobre seguridad o más soporte, por favor consulta la información de contacto del fabricante
que se proporciona con el empaque de tu producto o en el sitio web oficial.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y la de los demás dependen del uso y
manejo adecuados de este producto.
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Guide de Sécurité pour le .22 LR "BENTZ" Alésoir
SemiAutomatique

Introduction
Merci d'avoir choisi l'alésoir semiautomatique .22 LR "BENTZ" de CLYMER. Ce produit est conçu pour assurer un
chargement fiable des munitions MATCH véritables dans les armes semiautomatiques. Pour garantir une utilisation
sûre et efficace de ce produit, veuillez lire et suivre les instructions de sécurité décrites dans ce guide.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Utilisez toujours l'alésoir conformément aux instructions du fabricant.
Gardez l'alésoir hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez l'alésoir pour tout dommage ou usure avant chaque utilisation.
Portez un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, comme des lunettes de sécurité et des gants,
lors de la manipulation de l'alésoir.
Travaillez toujours dans un espace bien ventilé pour éviter l'inhalation de copeaux ou de débris métalliques.
Éliminez les copeaux et débris métalliques conformément aux réglementations locales.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que l'alésoir est compatible avec l'arme à feu que vous utilisez.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer l'alésoir de quelque manière que ce soit.
Évitez d'appliquer une force excessive lors de l'utilisation de l'alésoir pour éviter d'endommager l'outil ou
l'arme à feu.
Sécurisez toujours l'arme à feu dans une position stable lors de l'utilisation de l'alésoir.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que personne n'est à proximité lors de l'utilisation de
l'alésoir.
Si vous êtes inexpérimenté avec les armes à feu ou les outils de reaming, demandez l'aide d'un professionnel
qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils et matériaux nécessaires avant de commencer.
Assurezvous que la zone de travail est propre et dégagée.

Installation de l'Alésoir :

Fixez l'alésoir dans une machine de reaming ou une perceuse appropriée.
Assurezvous que le manchon de l'alésoir est correctement serré pour éviter tout glissement pendant
l'utilisation.

Utilisation de l'Alésoir :

Alignez l'alésoir avec la chambre de l'arme à feu.
Appliquez progressivement une pression sur l'alésoir, en lui permettant de couper en douceur sans
forcer.
Retirez périodiquement l'alésoir pour dégager tout débris accumulé et assurer une coupe correcte.

Entretien Après Utilisation :

Nettoyez l'alésoir après utilisation pour enlever tout copeau ou débris métallique.
Rangez l'alésoir dans un endroit sûr et sec, à l'abri de l'humidité et des températures extrêmes.

Instructions d'Élimination



Éliminez l'alésoir conformément aux réglementations locales concernant les déchets métalliques.
Assurezvous que tout alésoir endommagé ou usé est éliminé en toute sécurité pour éviter tout risque de
blessure.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute demande de sécurité ou pour un soutien supplémentaire, veuillez vous référer aux informations de
contact du fabricant fournies avec votre emballage de produit ou sur le site officiel.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité et celle des autres dépendent de l'utilisation et
de la manipulation appropriées de ce produit.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Reamer Match
SemiAuto .22 LR "BENTZ"

Introduzione
Grazie per aver scelto il reamer semiauto match .22 LR "BENTZ" di CLYMER. Questo prodotto è progettato per
garantire un caricamento affidabile delle munizioni MATCH vere nelle armi semiautomatiche. Per garantire un uso
sicuro ed efficace di questo prodotto, si prega di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza riportate in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre il reamer in conformità con le istruzioni del produttore.
Tenere il reamer fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare il reamer per eventuali danni o usura prima di ogni utilizzo.
Utilizzare idonei dispositivi di protezione individuale (DPI), come occhiali di sicurezza e guanti, quando si
maneggia il reamer.
Lavorare sempre in un'area ben ventilata per evitare l'inalazione di trucioli di metallo o detriti.
Smaltire i trucioli di metallo e i detriti secondo le normative locali.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che il reamer sia compatibile con l'arma che si sta utilizzando.
Non tentare di modificare o alterare il reamer in alcun modo.
Evitare di applicare una forza eccessiva durante l'uso del reamer per prevenire danni allo strumento o
all'arma.
Assicurarsi che l'arma sia posizionata in modo stabile durante l'uso del reamer.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e assicurarsi che nessuno si trovi nelle vicinanze durante l'uso
del reamer.
Se si è inesperti con armi da fuoco o strumenti di reaming, cercare assistenza da un professionista qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogliere tutti gli strumenti e i materiali necessari prima di iniziare.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.

Installazione del Reamer:

Fissare il reamer in una macchina di reaming o in un trapano a colonna adatto.
Assicurarsi che il gambo del reamer sia correttamente serrato per prevenire slittamenti durante l'uso.

Utilizzo del Reamer:

Allineare il reamer con la camera dell'arma.
Applicare gradualmente pressione sul reamer, permettendo che tagli in modo fluido senza forzarlo.
Ritirare periodicamente il reamer per rimuovere eventuali detriti accumulati e garantire un taglio
corretto.

Cura PostUso:

Pulire il reamer dopo l'uso per rimuovere eventuali trucioli di metallo o detriti.
Conservare il reamer in un luogo sicuro e asciutto, lontano da umidità e temperature estreme.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il reamer in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti metallici.
Assicurarsi che qualsiasi reamer danneggiato o usurato venga smaltito in modo sicuro per prevenire infortuni
accidentali.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriore supporto, si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto
del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto o sul sito web ufficiale.

Grazie per la vostra attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La vostra sicurezza e quella degli altri dipendono
dall'uso e dalla gestione corretta di questo prodotto.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla rozwiertaka .22 LR
"BENTZ" SemiAuto Match

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór rozwiertaka .22 LR "BENTZ" SemiAuto Match od CLYMER. Produkt ten został zaprojektowany
w celu zapewnienia niezawodnego dopasowania prawdziwej amunicji MATCH w broni samopowtarzalnej. Aby
zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie tego produktu, prosimy o dokładne zapoznanie się z instrukcjami
bezpieczeństwa zawartymi w tej instrukcji.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze używaj rozwiertaka zgodnie z instrukcjami producenta.
Trzymaj rozwiertak poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Sprawdź rozwiertak pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem.
Używaj odpowiednich środków ochrony osobistej (PPE), takich jak gogle ochronne i rękawice, podczas
obsługi rozwiertaka.
Pracuj w dobrze wentylowanym miejscu, aby uniknąć wdychania metalowych wiórów lub zanieczyszczeń.
Utylizuj metalowe wióry i zanieczyszczenia zgodnie z lokalnymi przepisami.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Upewnij się, że rozwiertak jest kompatybilny z używaną bronią.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać rozwiertaka w żaden sposób.
Unikaj nadmiernej siły podczas używania rozwiertaka, aby zapobiec uszkodzeniu narzędzia lub broni.
Zawsze zabezpiecz broń w stabilnej pozycji podczas używania rozwiertaka.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że nikt nie znajduje się w pobliżu podczas używania
rozwiertaka.
Jeśli jesteś niedoświadczony w zakresie broni palnej lub narzędzi do rozwierania, skorzystaj z pomocy
wykwalifikowanego specjalisty.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i materiały przed rozpoczęciem.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od przeszkód.

Instalacja rozwiertaka:

Zabezpiecz rozwiertak w odpowiedniej maszynie do rozwierania lub wiertarce stołowej.
Upewnij się, że trzon rozwiertaka jest prawidłowo dokręcony, aby zapobiec ślizganiu się podczas
użycia.

Używanie rozwiertaka:

Wyrównaj rozwiertak z komorą broni.
Stopniowo przyłóż nacisk do rozwiertaka, pozwalając mu na płynne cięcie bez wymuszania.
Okresowo wycofuj rozwiertak, aby oczyścić go z nagromadzonych zanieczyszczeń i zapewnić
prawidłowe cięcie.

Pielęgnacja po użyciu:

Oczyść rozwiertak po użyciu, aby usunąć wszelkie metalowe wióry lub zanieczyszczenia.
Przechowuj rozwiertak w bezpiecznym i suchym miejscu, z dala od wilgoci i ekstremalnych temperatur.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj rozwiertak zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
Upewnij się, że każdy uszkodzony lub zużyty rozwiertak jest bezpiecznie utylizowany, aby zapobiec
przypadkowemu zranieniu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy, prosimy o zapoznanie się z
informacjami kontaktowymi producenta zawartymi w opakowaniu produktu lub na oficjalnej stronie internetowej.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo oraz bezpieczeństwo innych zależy
od prawidłowego użytkowania i obsługi tego produktu.
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Turvaohjeet .22 LR "BENTZ" Puolautomatisen Match
Reamerin Käyttöön

Johdanto
Kiitos, että valitsit .22 LR "BENTZ" puolautomatisen match reamerin CLYMERilta. Tämä tuote on suunniteltu
varmistamaan luotettava kammiotus todellisille MATCHammoille puolautomatisissa aseissa. Turvallisen ja tehokkaan
käytön varmistamiseksi, lue ja noudata tämän oppaan turvaohjeita.

Yleiset Turvaohjeet
Käytä reameria aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Pidä reamer lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista reamerin kunto ennen jokaista käyttöä, varmistaen ettei siinä ole vaurioita tai kulumaa.
Käytä sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, reamerin käsittelyssä.
Työskentele aina hyvin ilmastoidussa tilassa, jotta vältät metallilastujen tai roskien hengittämisen.
Hävitä metallilastut ja roskat paikallisten sääntöjen mukaan.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että reamer on yhteensopiva käyttämäsi aseen kanssa.
Älä yritä muokata tai muuttaa reameria millään tavalla.
Vältä liiallista voimaa reamerin käytössä, jotta et vahingoita työkalua tai asetta.
Varmista, että ase on vakaassa asennossa reameria käytettäessä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, ettei kukaan ole lähellä reamerin käyttöä.
Jos olet kokematon aseiden tai reamingtyökalujen kanssa, hae apua pätevältä ammattilaiselta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit ennen aloittamista.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja esteistä vapaa.

Reamerin Asennus:

Kiinnitä reamer sopivaan reamingkoneeseen tai porakoneeseen.
Varmista, että reamerin varsi on kunnolla tiukattu, jotta se ei liu'u käytön aikana.

Reamerin Käyttö:

Kohdista reamer aseen kammiolle.
Lisää vähitellen painetta reameriin, jotta se leikkaa sujuvasti ilman pakottamista.
Vedä reamer säännöllisesti ulos puhdistaaksesi mahdolliset kertymät ja varmistaaksesi oikean
leikkauksen.

Käytön Jälkeinen Huolto:

Puhdista reamer käytön jälkeen poistaaksesi metallilastut tai roskat.
Säilytä reamer turvallisessa ja kuivassa paikassa, kaukana kosteudesta ja äärimmäisistä lämpötiloista.

Hävittämisohjeet
Hävitä reamer paikallisten metallijätteen sääntöjen mukaan.
Varmista, että kaikki vaurioituneet tai kuluneet reamerit hävitetään turvallisesti, jotta vältetään vahingot.

Lisätietoja ja Tuki



Kaikissa turvallisuuteen liittyvissä kysymyksissä tai lisätuen saamiseksi, ota yhteyttä valmistajan yhteystietoihin, jotka
on annettu tuotepakkauksessa tai virallisella verkkosivustolla.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvaohjeisiin. Sinun ja muiden turvallisuus riippuu tämän tuotteen
asianmukaisesta käytöstä ja käsittelystä.
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Säkerhetsinstruktionsguide för .22 LR "BENTZ"
SemiAuto Match Reamer

Introduktion
Tack för att du valt .22 LR "BENTZ" SemiAuto Match Reamer från CLYMER. Denna produkt är utformad för att
säkerställa pålitlig chambering av äkta, MATCHammunition i semiautomatiska vapen. För att säkerställa säker och
effektiv användning av denna produkt, vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid reamern i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll reamern utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera reamern för eventuell skada eller slitage före varje användning.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) som skyddsglasögon och handskar när du hanterar
reamern.
Arbeta alltid i ett välventilerat område för att undvika inandning av metallspån eller skräp.
Bli av med metallspån och skräp i enlighet med lokala föreskrifter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att reamern är kompatibel med det vapen du använder.
Försök inte att modifiera eller ändra reamern på något sätt.
Undvik överdriven kraft när du använder reamern för att förhindra skador på verktyget eller vapnet.
Säkra alltid vapnet i en stabil position när du använder reamern.
Var medveten om din omgivning och se till att ingen befinner sig i närheten när du använder reamern.
Om du är oerfaren med vapen eller reamingverktyg, sök hjälp från en kvalificerad professionell.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg och material innan du börjar.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från hinder.

Installation av reamern:

Säkra reamern i en lämplig reamingmaskin eller borrpress.
Se till att skaftet på reamern är ordentligt åtdraget för att förhindra glidning under användning.

Användning av reamern:

Rikta reamern mot kammern på vapnet.
Applicera gradvis tryck på reamern, så att den kan skära smidigt utan att tvinga den.
Dra periodiskt tillbaka reamern för att rensa bort eventuellt ansamlat skräp och säkerställa korrekt
skärning.

Efter användning:

Rengör reamern efter användning för att ta bort metallspån eller skräp.
Förvara reamern på en säker och torr plats, borta från fukt och extrema temperaturer.

Avfallsinstruktioner
Bli av med reamern i enlighet med lokala föreskrifter för metallavfall.
Se till att eventuell skadad eller sliten reamer kasseras på ett säkert sätt för att förhindra oavsiktlig skada.

Kontaktinformation för ytterligare support



För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare support, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som
medföljer din produktförpackning eller på den officiella webbplatsen.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och andras säkerhet beror på korrekt
användning och hantering av denna produkt.
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Bezpečnostní pokyny pro .22 LR "BENTZ" SemiAuto
Match Reamer

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali .22 LR "BENTZ" SemiAuto Match Reamer od společnosti CLYMER. Tento výrobek je
navržen tak, aby zajistil spolehlivé zavádění pravého, MATCH střeliva do poloautomatických zbraní. Aby bylo
zajištěno bezpečné a efektivní používání tohoto výrobku, prosím, pečlivě si přečtěte a dodržujte bezpečnostní
pokyny uvedené v této příručce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte reamer v souladu s pokyny výrobce.
Uchovávejte reamer mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Před každým použitím zkontrolujte reamer na jakékoli poškození nebo opotřebení.
Při manipulaci s reamerem používejte vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a
rukavice.
Vždy pracujte v dobře větrané oblasti, aby se zabránilo vdechování kovových třísek nebo nečistot.
Likvidujte kovové třísky a nečistoty v souladu s místními předpisy.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je reamer kompatibilní se zbraní, kterou používáte.
Nepokoušejte se reamer jakkoli upravit nebo měnit.
Vyhněte se nadměrnému tlaku při používání reameru, abyste předešli poškození nástroje nebo zbraně.
Vždy zajistěte zbraň v stabilní poloze při používání reameru.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že nikdo není v blízkosti při používání reameru.
Pokud nemáte zkušenosti se zbraněmi nebo reamovacími nástroji, vyhledejte pomoc kvalifikovaného
odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály před zahájením.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a bez překážek.

Instalace reameru:

Zajistěte reamer v vhodném reamovacím stroji nebo vrtacím stroji.
Ujistěte se, že je stopka reameru správně utažena, aby se zabránilo sklouznutí během používání.

Použití reameru:

Zarovnejte reamer s komorou zbraně.
Postupně aplikujte tlak na reamer, umožňující mu hladce řezat bez nucení.
Občas vytáhněte reamer, abyste vyčistili nahromaděné nečistoty a zajistili správné řezání.

Péče po použití:

Po použití vyčistěte reamer, abyste odstranili jakékoli kovové třísky nebo nečistoty.
Uložte reamer na bezpečné a suché místo, daleko od vlhkosti a extrémních teplot.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte reamer v souladu s místními předpisy týkajícími se kovového odpadu.
Ujistěte se, že jakýkoli poškozený nebo opotřebovaný reamer je likvidován bezpečně, aby se předešlo
náhodnému zranění.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další podporu se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené v
balení výrobku nebo na oficiálních webových stránkách.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních závisí na
správném používání a manipulaci s tímto výrobkem.


